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TO 



CHARLES GEORGE YOUNG, Esquire, 



YORK HERALD, 



BUT FOR WHOSE ENCOURAGEMENT TO THEIR 



COMPILER IN THE PURSUIT OF 



ENGLISH ANTIQUITIES AND HISTORY 



HE MIGHT NEVER HAVE BESTOWED A THOUGHT ON 



THE SUBJECT WHEREOF THEY TREAT, 



THE FOLLOWING SHEETS ARE 



INSCRIBED, 



IN TESTIMONY OF HIS 



FRIENDSHIP, GRATITUDE, AND ESTEEM. 



TO THE READER. 



It is needless to observe, that the only path 
leading to a thorough acquaintance with the 
English language is through its origin. All 
that relates to it is therefore important. In 
the foUowing pages it has been considered un- 
necessary to touch on principles of grammar 
common to all nations, from the presumption 
that every one about to acquire a knowledge 
of Anglo-Saxon need not be informed that the 
plural number means more than one, and that 
a noun is the name of a person or thing. If the 
reader be unprepared with this species of ele- 
mentary information, the following introduc- 
tion will be useless to him. The object of its 
compiler has been to smooth and shorten a 
road which seems at first glance rugged and 
fearful — ^but on which the intellectual traveller 



VUl 



has no cause for alarm, if he possess but an 
ordinary portion of courage. Lye has been 
followed, with some few additions ; and with- 
out professing any deep knowledge of the sub- 
ject, the compiler desires only to be considered 
as a pioneer to the English tyro; conscious 
that with the exception of the Grammar pre- 
fixed to the Dictionary of the author above- 
named, all other works on the subject which 
have fallen under his notice will rather inti- 
midate than assist him in obtaining some in- 
sight into the language of his ancestors. 



20, Abingdon-street, Westminster, 
January 30, 1829. 



RUDIMENTS 



OF THE 



ANGLO-SAXON LANGUAGE. 



ALPHABET. 



The Anglo-Saxon Alphabet consists of twenty-four letters: 



Fonn. Power. 

2^ »m9t^,K»» m t,^ ^ ^ IfJ COP, 



B b 



0i^m^0^0im0k0>e^m0^ 



k occasionally as cA. 
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0>f0m0^<m0i^00m0m0 



^I0l0^ie0m00t<0^0 



U 
W 



P 

• • 

2 WWOW^^HWOWWIWM 2 



a as in ca^e. 



before a, as in game, but before i and e 
as ^9 except final. 



often sh. 



V before a vowel. 



To tlie above characters are to be added *], and; 
fy thai ; t, or. 



THE ARTICLE. 

8e, j^o, ^at. fo, *vi, to) The, That, is of three 
Genders, and declined as follows : 



SINGULAR. 

M. F. N. 



Nom. 8e 
Gen. Daej- 
Dat. Dam 
Ace. Done 
Abl. Dam 



8eo Dat 
Daepe Dij- 
Daepe Dam 
Da Dat 
Dacpe Dam 



PLURAL. 

Nom. Da The 

Gen. Dspa of The 

Dat. Dam to The 

Ace. Da The 

Abl. Dam from The 



For 8e sometimes is used 8eo, %one, %aene. 

8eo re, po, %sepe, ^o. 

%aet. 



^aj-. 



Dat 
Dasr? 

Daepe ^epe. 

Dam %aem, ^an, ^on. 

Done %£ne, %aen, %anne, %ene. 

Da (Ace. F.) . . %£ne. 

Da (plur.) . . . ^aeje. 

Dy, Se, ^13, is used for all cases, and most espe- 
cially for the Ablative in each Gender. 

Dat, neuter, is prefixed sometimes for the sake of 
greater emphasis to masculine and feminine Nouns. 



NOUNS SUBSTANTIVE 

Vary in their cases, as in Greek and Latin, and are 
of four declensions. They all make the Genitive 
plural end in a, the Dative and Ablative in um, and 
the Accusative like the Nominative. 



The First Declension is that of Nouns whose 
Genitives end in ep the Datives and Ablatives 
in e, the Nominatives and Accusatives plural in 
ar, the Genitives in a, the Datives and the Abla- 
tives in um. 



EXAMPLE. 



8mi^, 



SINGULAR. 



A SMITH 



N. 8mi^, a Smith. 

G. Smi^ep of a Smith. 

D. Smi^e, to a Smith. 

A. 8mi^, a Smith. 

V. Gala «u 8mi«, O thou 

Smith. 
A. Smi^e, from a Smith. 



PLURAL. 



N. SmiSap Smiths. 
G. 8mi%a, of Smiths. 
D. 8mi%um, to Smiths. 
A. Smr^ap Smiths. 
V. Gala je Smi^aj-, O ye 

Smiths. 
A. 8mi^um, from Smiths. 



EXCEPTIONS. 



Snbjit, Understanding, which makes its No- 
minative, Accusative, and Vocative plural in u. 

Feoh, or Feo, Money, M^hose Nominative, Ac- 
cusative, and Vocative, singular as M^ell as plural, are 
alike. Also pojib, a word ; and so some others. 



The Second Declension is that of Nouns whose 
Nominatives singular end in a, the Genitives, 
Datives, Accusatives and Ablatives, in an, the 
Nominatives, Accusatives and Vocatives plural 
in an, the Genitives plural in ena, the Datives 
and Ablatives plural in um. 



EXAMPLE. 

SINGULAR. 

Nom. Piteja. 

Gen. pitejan. 

Dat. , pitejan. 

Ace. pitejan. 

Voc. Gala ^u pite^a. 

Abl. pitejan. 



A PROPHET. 

PLURAL. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



Pitejan. 

Pitejena. 

Pitejum. 

Pitejan. 

6ala je pite^an. 

Pitejum. 



It is to be observed that proper names ending in a, 
are declined in the above manner, as (IDapia, T^rtila, &c. 
Also Adjectives, Pronouns, and Participles of every 
kind, and ending in a, having a prefix, as Fope- 
jT)pecena, from Fope-jppecen, having before spoken. 
Gobcunba, from Gobcunb, divine. 



The Third Declension has its Genitive singular 
end in e, and its Nominative and Accusative 
plural in a. 

EXAMPLE. 
Piln, 

SINGULAR. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



Piln. 

7ilne. 

7ilne. 

7iln. 

Gala «u piln. 

Pilne. 



A MAIDEN. 

PLURAL. 

7ilna. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



7ilna. 
7ilnum. 
7ilna. 

6ala ^e pilna. 
Pilnum. 



The Fourth Declension is that whose Nomi- 
natives singular end in u ; their Genitives in a ; 
Datives, Accusatives, Vocatives, and Ablatives 
in u; and which in the plural number follows 
the form of the third Declension. 







EXAMPLE. 








8unu, 


A SON. 


t 




SINGULAR. 


» 




PLURAL. 


Nona. 


8unu. 


1 


Nom. 


8una. 


Gen. 


8una. 


! 


Gen. 


8una. 


Dat. 


8unu. 




Dat. 


8unuiii. 


Ace. 


8unu. 




Ace. 


8una. 


Voc. 


6ala %u 8unu. 


Voc. 


Gala je 8una. 


Abl. 


8unu. 


1 


Abl. 


8unuin. 



There are however many Heteroclites. As Faebeji 
FATHER ; which in the singular number is a Monop- 
tote, but in the plural follows the form of the first 
Declension. Also BpoSop, a brother ; and CDobop, 
A MOTHER ; which in the oblique cases of the singular 
number make Bj\o^oj\ and Bpe^ep ; COobop and 
CDebep. — ^Bpo^op however in the Nominative, Accu- 
sative, and Vocative cases, plural, makes Bpo^pu. 
To these may be added Fot, a foot ; CDan, a m an ; 
/Gj, AN egg; Eealp, a calf; which in the plural 
make Fet, COen, /Bjpu, Eealppu, respectively. 



MOST COMMON TERMINATIONS OF MASCULINE 

NOUNS. 

ep, or epe — which is contracted from pep or pepe, 
A MAN ; as Feopm, Feopmep, a food-man or 
farmer; 8anj, a song; 8an2epe, a song- 
man or SINGER. 

a — of primitive nouns, as j^ nama, the name; pe 
maja, the maw; Cepepa, an earl. 

m — as Fleom, flight. 

ely — chiefly masculine, as Raebelp, a riddle. 

pcype, or pcipe— denoting care, office, command, busi- 
ness, or employment; as Eepep-pcype, A covstw 



or dominion of an earl ; Bij^ceop-rcype, A dio* 
C£S£, or province of a bishop. Others denoting 
dignity, command, rank, state, &c. as Dpiht- 
j-cipe, A lordship; Fpfeonb-jxipe, friend- 
ship. 

mj — belonging to patronymics, as Glennj, the son 
OF Eliza ; Baelbas^ pobemnj, dalldeg the 
SON OF Woden. 

hnj— -which is not as in English a diminutive, but 
denotes the subject or state of a person or thing, 
as Deojihnj, a darling, or the subject of 
love; I3ynhnj, a mercenary, or hireling, that 
is, the subject of hire. 

bom — denoting right or judgment, as Eynmjbom, 
A KiNG^s RIGHT or kingdom ; also the state or 
condition of a person, as Fpeobom, the con- 
dition OF A FREEMAN, or freedom. 

j^ mona, the moon, is masculine. 

MOST COMMON TERMINATIONS OF FEMININE 

NOUNS. 

ejTpe, iftpe, or yftpe, which are the endings of pri- 
mitive masculines and feminines in ep and epe, 
as Sanj, a song; Sanjep, a song-man, or 
singer; SanjijTpe, A song-woman, or song- 
stress. 

e are chiefly feminine, (though some few with that 
ending are neuter) as yeo eop^e, the earth ; 
j^o heopt, THE heart. 

anj, anje, inj, (when not patronymic) onj, unje, are 
feminine terminations. 

en, as Saejen, a saying, BypJ^en, a burthen. 

nejf, or neije, nvj-, nij-, ynr, ijj, or yjrj^, ijje, are 
feminme endings, as SOTpaBjrtnyjje, truth. 
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b and t, as Erecynb, nature ; miht, might. 

u, o, uS, and some in %, as haetu, heat ; j^eo la^u, 
THE law; j^o mani^eo, the multitude; 
lieoju^, YOUTH ; jlrpenj^, strength. 

pice or pic, signifying dominion, as Bij-ceoppice, the 
DOMINION OF A BISHOP, OF bishopric. 

hab, signifying state, condition, or quality ; COaeben- 
hab, THE state of a virgin, or maiden; 
Eilb-hab, the state of a child, or childhood. 

8eo f-unna or j-unne, the sun, is feminine. 



MOST COMMON TERMINATIONS OF NEUTER 

NOUNS. 

e — a few Nouns with this ending are neuter, as J>at 

cape, THE EAR. 

epn — as ]>xt bomepn, the court of justice. 
eb — as j?3Bt pepeb, the multitude. 
1 — as J>aBt j^tl, the seat. 



ADJECTIVES. 

Adjectives are in Anglo-Saxon declined much after 
the manner of Substantives. The Accusative^ sin- 
gular masculine, is formed from the Nominative, by 
adding ne. The Genitive, Dative, and Ablative, 
singular feminine, end in pe. The Dative and Ab- 
lative singular, masculine and neuter, and the Dative 
and Ablative plural, in um. The Genitive plural, 
in pa. All Adjectives are declined after the sub- 
joined form. 



M 



PARADIGM. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



SINGULAR. 

M. F. 



PLURAL. 



-urn 
ne 



urn 



-pe 
■pe 



■pe 



N. 
-um 



-um 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



—pa 
— um 

— e, an 

— um 



EXAMPLE. 

EfOb, GOOD. 



siN(;rLA]t. 
M. F. 

N. Erob, Erobe, 

G. Erobep Dobpe, 

D. Efobum, Erobpe, 

A . Erobne, Erobe, 

\ . Eroba, Ef obe, 

A. Erobum, EfObpe, 



N. 

liob.. 

Erobej". 

EfObum. 

EfOb. 

Efob. 

Efobiim. 



N. Dobe. 

G. EfObpa. 

D. EfObum. 

A. Erobe. 

V. Iiobe, EfOban. 

A , Irobum. 



TERMINATIONS OF ADJECTIVES. 

in 13, which is the same as the English adjectival ter- 
mination y; as Dpeopij, dreary; CDypij, 
merry; /6ni3, any; Tpentij, twenty. 

in j*um, which answers the English termination 
SOME, expressing habit or disposition ; as Lan^- 
yum, LONESOME ; Boc-j-um, buxom ; peopc- 

jnim, IRKSOME. 

in ol and ul, also expressing habit or disposition ; as 

Fpettol, DESTRUCTIVE ; DlCCUl, CORPULENT ; 

Dmnul, LEAN, or thin. 
in baep and tyme, denoting fertility : as paBjtm-baep, 
FRUITFUL; Lujt:-baep, FULL of pleasure, or 
pleasant; I3ep3-tyme, fruitful of trou- 
ble, or TROUBLESOME. 

in pull, answering the English termination full, de- 
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noting plenty; as Lujrt-pull, lustful; poh- 

pull, WOEFUL. 

in leap answering the English termination less, de- 
noting privation ; as 8ceam-leap void of shame, 
or shameless; Blob-leap without blood, 
or bloodless ; Name-leap without a name, 

NAMELESS, ANONYMOUS. 

in he or lice, answering the Enghsh termination like, 
or ly, expressive of similitude ; as Erob-hc, like 
GOD, or GODLIKE ; Jieopon-lic, like heaven, 
or heavenly; Gop^-hc, like earth, or 
earthly. 

in en, expressing materiality, and corresponding with 
the like English adjectival termination en ; as 
/Gj-c-en, OF ash, or ashen ; Buc-en, of beech, 
or beech EN. Some of the Saxon terminations 
in EN are terminated by y in English, &c. as 
8taenen, stony, &c. &c. and in other ways. 

cunb, signifying nature, or kind ; as Erob-cunb, di- 
vine, or of the nature of god; populb- 

CUnb, WORLDLY, Or OF THE NATURE OF THE 

WORLD ; GopB-cunb, earthly, or of the 

NATURE of the EARTH. 

signifying nation or country, and in English 
sometimes ending in ish, as Iubeif*c, Jewish ; 

GnjlljX, ENGLISH, &C. &C. 

COMPARISON OF ADJECTIVES. 

The comparative degree of Anglo-Saxon Ad- 
jectives ends in aji, aeji, ep, ejie, ip, oji, up, and yp ; 
and the superlative in ajn:, aejrt, ejt:, irt, ojrc, ufr, 
and yjrt, which form is distinctly visible in English 
comparatives and superlatives. 

EXAMPLE. 

POSITIVE. . COMPARATIVE. SUPERLATIVE. 

Rihtpif e, Just, or Rihtpipjie, Juster, or | RihtpijpefC, Justest, 
Righteous. 



more Just. 



or most Just. 
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EXCEPTIONS. 



POSITIVE. 

Cob, Good. 
Ypel, BacL 
(Dicel, great. 
Lyrel, small. 



COMPARATIVE. 

Becejie or 8elpe, better. 
Fyjif, worse. 
CDaepe, more. 
Lejje, less. 



SUPERLATIVE. 

Betjt, 8elojt, best, 
Fyppejt, Fyrr^* worst- 
COaejt, greatest or most. 
Laeft, least. 



The syllables tip and jin prefixed, carry at. once 
an Adjective to the Superlative degree ; as Gabij, 
HAPPY; tnp-eabij, happiest: Facp:, constant, 
or FAST ; Tip-paejr, or Erin-paep:, most constant : 
COeahtiT, mighty; Tip-meahtij, mightiest. 

So also the word paejt:, fixed, or fast, postfixed 
to a Noun Substantive, changes it to an adjectival 
form, increasing superlatively its signification. 80^- 
paejt:, in truth fast, true beyond all doubt ; 
pulbop-paejr, most glorious. 



PRONOUNS. 

The primitive Pronoun of the first person Ic, I; 
follows the Greek form, having a Dual number. 



SINGULAR OF ALL GENDERS. 



Nom. Ic, 


I. 


Gen. ClOin, 


of ine or mine. 


Dat. CDe, 


to me. 


Ace. OOc, 


me. 


Abl. CDe, 


from me. 


DUAL. 


PLURAL 


li/iSi. VUi 


OF ALL GEN 



N. pit, we two. 

G. Uncep, of us two. 

D. Unc, Unje, uncpum, to us two. 

Ac. pit, us two. 



N. pe, we. 
G. Upe, of us. 
D. Uj-, to us. 
AcUj", us. 



Ab. Unc, Unje, uncpum, from us two. I| Ab. Uj", fi*om us. 
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For CDe, the Dano-Saxons used CDec, CDeh : for ye ; 
poe, uph : for Ujr ; upc, upch, ujrij, uph, 



The Primitive Pronoun of the second person Du, 
THOU ; has also a Dual, and is declined as follows : 





SINGULA! 


b* 


Noui. 


Du, 


Thou. 


Gen. 


Din, 


of thee. 


Dat. 


De, 


to thee. 


Ace. 


De, 


Thee. 


Voc. 


eala «u, 


O thou. 


Abl. 


De, 


from thee. 


lL. (ffd 


)£)<; ffOta.) 


PLURAL. 



N. Dyt, ye two. 

G. Inceji, of ye two. 

D. Inc, incpum, to ye two. 

Ac. Inc. ye two. 

V. Gala, inc, O ye two. 

Ab. Inc, mcpum, from ye two. 



N. lie, ye. 
G. Gopep, of ye. 
D. 6op, to ye, 
Ac. Gop, ye. 
V. Galaje, Oye. 
Ab. Gop, from ye, 



Instead of Eryt, in the dual number, Incit is met 
with, which is in truth mcjyt : instead of Gop ; jeop : 
and instead of Gopep ; luep, lueppe, luop. 



The primitive Pronoun of the third person, J2e, 
J2eo, J3it, HE, SHE, IT ; is declined as follows : 



M. 

N. I3e, he. 

G. I3ij-, of him. 

D. }^im, to him. 

Ac. ^5me, him. 



SINGULAR. 
F. 

J2eo, she. 

liipe, of her. 

I3ipe, to her. 

J2i, her. 



N. 

J2it, it. 
I3ip of it. 
tiim, to it. 
I2it, it. 



Ab. I3im, from him. I3ipe, from her. J3it, from it. 
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PLURAL. 

M. F. N. 

N. J2i, they. 

G. J2ipa, of them, or their. I^eojia, fern. 

D. ftim, to them. 

Ac. J2i, them. 

Ab. J2im, from them. 

Instead of I3i in the Nominative and Accusative 
plural, r)iT often occurs, and sometimes f3eo and }3io : 
instead of r^ipa and tieojia, hiopa, hep, hepe. Ji^eom 
is used for I;)im, Dative plural, and sometimes for f3i, 
the Accusative plural. fSi^ is also used for )3i, her. 
Lastly, from I;)ipa and fSeopa comes the old English 
word fiet for tftelr. 



The Definitive Pronoun Dif, this, is declined as 
follows : 

SINGULAR. 

M. F. N. 

Nom. Dij*, Deoy, Diy, This. 

Gen. Dijfcp Dij-^epe, Dij-ey, of this. 

Dat. Dijnim, Dijyepe, Dijrum, to this. 

Ace. Dij-ne, Dap Di|- This. 

Abl. Dijnim, Dijjepe, Dijnim, from this. 

PLURAL. 

Nom. Dap These. 

Gen. Dijjepa, of these. 

Dat. Dij^um, to these. 

Ace. Dap These. 

Abl. Dipim, from these. 

Daej-, ^er, ^eoj-, ^at, ^aet, are used instead of Dij-. 
Dijyej-, ^ej'er, ^aep instead of Dij^p Genitive. 
Dip ^iron, ^ajyum, . . . Dij-um, M. & N. Dat. 

Di jye, tSaepe, Di|'j^pe,G.&D.Fem. 

Daej-, ^eop Dap Accus. Fem. 

Dij-p, ^10-, Dij-ppa, Gen. Plural. 
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De, WHO. 

De postfixed to a pronoun of any of the three per- 
sons, signifies who, as Ic ^e, 1 who ; Du ^e, thou 
WHO ; 8e ^e, he who ; which latter form is some- 
times altered to De )7e, as De \>e on me belypS, he 

WHO BELIEVETH IN ME, &C. 

s 

De prefixed to I3e, in the several cases of the latter 
is to be translated who, whose, whom ; as De 
^uph hij- pillan. Through whose will or pleasure, 
Gen. xlv. 8. De )7uph hine, through whom. Matt, 
xviii. 7, &c. 



The Identitive Pronoun 8ylp, Sylpe, self, almost 
ever in connection with some other Pronoun, and 
occasionally with a Noun, as in the example Cnijt:- 
jrylp pnje, Christ himself sang, (Homil. St. Greg. 
36 Pref. Elstob.) is declined $ts follows: 

8ylp, Sylpe, self. 

SINGULAR. 

M. F. ■ N. 

Nom. 8ylp. Sylpe, Sylp, self. 

Gen. Sylpep Sylppe, Sylpej-, of self. 

Dat. Sylrum, Sylcpe, 8ylj:um, to self. 

Ace. Sylpne, Sylpe, 8ylp, self. 

Abl. Syljzum, Sylppe, Sylpum, from self. 

PLURAL OF ALL GENDERS. 

Nom. Sylpe, selves. 

Gen. Sylppa, of selves. 

Dat. 8ylpum, to selves. 

Ace. Sylpe, selves. 

Abl. Sylpum, from selves. 
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The Pronoun Relative who, which in Anglo- 
Saxon is usually expressed by the Article 8e, j^o, ^at, 
used relatively as /6nea|- ye ojiejijyijibe Tupnum, 

|^N£AS WHO OVERCAME TuRNUS ; 8e IJ*, WHO IS; 

Opep ^ane, over whom: but the real Relative Pro- 
noun is J3pilc, (the person) who, (the thing) which ; 
SUCH AS, SUCH AN ONE, and is declined as follows: 

J3pilc, WHO, WHICH, &C. 
SINGULAR. 

M. N. F. 

N. J3pilc, J^pilce, who or which. 

G. J^pilcep, Jipilcepe, hpilcpe, of whom or which . 

D. J^pilcum, J^pilcepe, hpilcpe, to whom or which. 
A. J3pilcne,hpilc,J3pilce, whom or which. 

A . );>pilcum, Jipilcepe, hpilcpe, by whom or which . 

PLURAL OF ALL GENDERS. 

Nom. J^pilce. 

Gen. )^J>ilcepa, hpilcpa. 

Dat. l^pilcum. 

Ace. J^pilce. 

Abl. l^pilcum. 

In the same way are declined 8pa hylc, rpa, who- 
soever, whatsoever; 8pilc, or 8pa hylc, what 

SORT OF PERSON OR THING; DylllC, Or Dylc, SUCH 
SORT OF PERSON OR THING. 

J3pa, WHO, the more regular Relative Pronoun, is 
declined as follows : 

SINGULAR. 

M. F. N. 

Nom. J3pa, who, or what. J^paet. 

Gen. J^paep, whose. 

Dat. Jjpam, to whom. 

Ace. Jipaene, Jjpone, whom. Jipaet. 

Abl. Jjpam, from whom. 



16 

In the same way are declined /Bj-hpa, every 
ONE ; Ere-hpa, any one ; 8pa hpajT^a, whosoever. 
And also Gllephpa, another; iSpaet-huju, some- 
what, A little; and others. 



POSSESSIVE PRONOUNS. 

The Possessive Pronoun CDin, mine, of the first 
person, is declined as follows : 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



M. 
CDin, 
OOinej-, 
CDinum, 
CDinne, 
CDm, - 
CDinum, 



SINGULAR. 

F. 
OQine, 
OQmpe, 
ClOinpe, 
ClQine, 
CDine, 
CDinpe, 



N. 
COin, 

CDinej-, 

CIQinum, 

COin, 

CDin, 

CDinum, 



mine, 
of mine, 
to mine, 
mine. 
O mine, 
from mine. 



PLURAL OF ALL GENDERS. 



Nom. 

Gen. 

Dat. 

Ace. 

Voc. 

Abl. 



CDine, 

CDinpa, 

CDinum, 

CDine, 

CDine, 

CDinum, 



mine, or my. 
of mine, or my. 
to mine, or my. 
mine, or my. 
O mine, or my. 
from mine, or my. 



Upe, OUR, is declined as below : 

SINGULAR. PLURAL. 

M. N, F. OF ALL GENDERS. 

Nom. Upe, 

Gen. Upej*, 

Dat. Upum, 

Ace. Upne, 

Voc. Upe, 

Abl. Upum, 



F. 


i 


Upe. 


Nom. 


Uppe. 


Gen. 


Uppe. 


Dat. 

1 


Upe. 


Ace. 


Upe. 


Voc. 


Uppe. • 


Abl. 



Upe, 

Uppa, 

Upum, 

Upe, 

Upe, 

Upum, 



our. 
of our. 
to our. 
our. 
O, our. 
from our. 
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ji^ ^ i are used instead of Une. 

UfPf' 

Ujyum, 

Uj-]^, 



Vjxey, 

Upum. 

Unne. 



pne. 



There are two other Possessive Pronouns which 
are of a dual nature, Uncep, {yuhs^og) our, belonging 
to us TWO ; and Incep, [oCpufrB^og) your, or belonging 
to YOU TWO. They are both inflected similarly. 



SINGULAR. 

M. N. F. 

N. Uncep, Uncepe. 
G. Uncepej-, Unceppei*. 
D. Uncepum, Unceppe. 
A. Uncepne, Uncepe. 
V. Uncep, Uncepe. 
A. Uncepum, Unceppe. 



PLURAL 
OF ALL GENDERS. 



N. Uncpe, 
G. Unceppa, 
D. Uncepum, 
A. Uncpe, 
V. Uncpe, 
A. Uncepum, 



our. 
of our. 
to our. 
our. 
O our. 
from our. 



Instead of 5H"'=*J^'^r I SUn^W ^ are more in use. 
^ Uncepum^ ^Uncpum' 



1 

3 
4> 
5 
6 

7 

8 

9 
10 



OF NUMBERS. 


THE CARDINAL NUMBERS ARE, 


ffn. 


1 1 enblupan. 


Tpejen, tpa. 


12 Tpelp. 


Dpy, ^peo. 


1 3 Dpeocyne. 


Feopep. 


14 Feopepcyne. 


J^F- . 


15 Fifztyne. 


bix. 


1 6 8ixtyne. 


8eopon. 


17 Seopontyne. 


6ahta. 


1 8 eahtatyne. 


Nijon. 


19 Nijontyne. 


Tyn. 

c 


SO Tpencij. 
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30 Dpittij, 

40 Feopeptij. 

60 Fiptij. 

60 81XC15. 

70 I^unb-j-eopontij. 

80 I^unb-eahcatij. 

90 Jiunb-nigontij. 

100 Dunb and J^unb-teontij. 

1 10 J^unb.enblupontij. 

ISO l^unb^tpelptix, 

200 Tpa-hunb. 
1000 Duj-anb. 

From four to a hundred the numbers are of all 
genders. 

The Saxons used the word J^ealj: to increase the 
number to which it was joined, as well as to halve it; 
as OSep healp is half the second unit, or sesqui- 
alteral, that is, one and a half : so also 

Dpibbe healp, half the third unit, (two being un- 
derstood) or two and a half. 
Feopep^e healp, . . . three and a half. 
Fipte healp, .... four and a half. 

Great use was made in this language of the word 
Sum, answering our English word some, which 
meaning it bears, as well as more or less, about ; 
asSumetpejen, ABOUT two; Sume ten, about ten. 



ORDINAL NUMBERS. 

First, 8e popma. 

Second, 8e o^ep. 

Third, 8e «pibba. 

Fourth, 8e peop^a. 

Fifth, 8e ppa. 

Sixth, 8e pixta. 



Seventh, 

Eighth, 

Ninth, 

Tenth, 

Eleventh, 

Twelfth, 

Thirteenth, 

Fourteenth, 

Fifteenth, 

Sixteenth, 

Seventeenth, 

Eighteenth, 

Nineteenth, 

Twentieth, 
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8c jxopoSa. 

8e eahteo^a. 

8e nijo^a. 

8e teo^a. 

8e enblypta. 

8e t:pel]Xa. 

8e ^peo-telSa, or WpeotecgoSa. 

8e peopep-teo^a — teoro^a. 

8e pipc-teo^a — teojo^a. 

8e px-teo^a — teojo^a. 

8e j^opon-teolSa — ^teojoSa. 

8e eahte-teo^a — teojo^a. 

8e nijon-teolSa — teogo^a. 

8e tpenteojo^a. 



And so on, changing the final syllable ti^, in the 
cardinal, to tijo^a or teojo^a, to form the ordinal. 



VERBS. 



In all Anglo-Saxon Verbs, it is to be observed that 
there is not as in Latin and Greek Verbs any dif- 
ference between the imperfect, the perfect and plu- 
perfect tenses ; they are all contained in a general 
form of a preterite or past tense, with an auxiliary 
Verb. 

THE VERB SUBSTANTIVE. 
Beon, or pej-an, to be. 

INDICATIVE MOOD. 



Sing. 



Plural. 



PRESENT TENSE. 

Ic eom, 
Du eapt, 
J2e yj-j 
Ye yytib. 
Ere fynb, 
I5i jrynb, 



I am. 
Thou art. 
He is. 
We are. 
Ye are. 
They are. 
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Instead of eom we meet often with earn, am, om, beo, 

eapt, anS, byrt, er, ry. 

Yj, bi«, jy. 

8ynb, j-ynbon, penbon, 

j-ynt, pent, j-yn, pen, j-eon, beo]?, bi]7on. 



PAST TENSE. 



Sing. Ic paep I was. 

Du paepe. Thou wast. 

J3e paep He was. 

Plural, ye paepon. We were. 

Ere paepon, Ye were. 

I5i paepon, They were. 

Instead of paej* and paepon, paj* and psepun are 
sometimes used. 



FUTURE TENSE. 

Sing. Ic beo, I shall be. 

Du byp:. Thou shalt be. 

J2e by^. He shall be. 

Plural. ye beo^. We shall be. 

Ere beo^. Ye shall be. 

J3i beo^. They shall be. 

Sometimes the future is expressed by the infinitive 
with p:eal, shall, prefixed, as Ic j-ceal beon, I 

SHALL BE, &C. 



IMPERATIVE MOOD. 

Sing. 81, or 8ij ^u, be thou. 

81 he, let him be. 

Plural. Beon pe, let us be. 

Beon je, be ye. 

Beon hi, let them be. 
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Instead of 8i Su, 81 he, we meet with Beo «u, 
pej- ^u, hyS he. Instead of Beon pe, je, hi, we find 
Beo, beo^, pn, pen, pep, pop^, pe, je, hi. Also 
yepX and pep jc. 



OPTATIVE, POTENTIAL, and SUBJUNCTIVE MOODS. 



PRESENT TENSE. 



Sing. Ic beo, I may, can, should be, &c. 

Du byrt. Thou mayest, &c. be. 

Tie bfS, He may, &c. be. 

Plural, pc beo^. We may, &c. be. 

Ere beoS, Ye may, &c. be. 

J5i beo^, They may, &c. be. 

Instead of Beo, byp, is used fy* 

By^, .... beo, beo^, jy, po. 
Beo^, .... beon, bio^, jyn. 

Observe also, that in the Optative Mood the words 
Gala jip, OH IF, or OH that, are prefixed to each 
person in both numbers, as Gala ^ip ic beo, oh, if I 
WERE, or OH, THAT I WERE: that in the Sub- 
junctive Mood the word Donne, when, &c. is pre- 
fixed, as Donne ic beo, when, or if I be; Donne 
^u byjt:, when, or if thou be, &c. The same 
form occurs in the past tense. 



PAST TENSE. 



Sing. Ic psjie, I might, or could be. 

Du paepe, Thou mightst, or couldst be. 

l^e psepe. He might, or could be. 

Plural, pe paepon. We might, or could be. 

Ere paepon. Ye might, or could be. 

Di paepon. They might, or could be. 
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INFINITIVE MOOD. 



Beon, or pej-an, to be. 
To beonne, Of being, in being, to be. 



EXAMPLES. 



I3yt If tima to beonne, . It is time to be. 
Uj- ij- hepe to beonne. . We must be here. 

peop^an, pyp^an, to become, or be worth. 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT TBNSE. 

Sing. Ic people, I become, or am. 

Du peop^ert, Thou becomest, or art. 

J2e peop^ep, He becometh, or is. 

Plural, ye peop^a^. We become, or are. 

Ere peop^a]?, Ye become, or are. 

I3i peop^a^, They become, or are. 

It is to be observed, that the following forms are 
also used : Ic pup^e, pyp^e, pupbe : Du pup^ejr, 
pypbert: J3e people, pup^e, pyp^e: pe, je, hi, 
peop'Se}?, peop^on, peapbon, pup^a}?. 

PAST TENSS. 

Sing. Ic peap^, I became. 

Du peap^ejrt, Thou becamest. 

J3e peap^, He became. 

Plural, pe peopbon. We became. 

Ere peopbon, Ye became. 

KJi peopbon. They became. 

Instead of peopbon are read peopban, peopben, 
peopbon. Observe, also, that the future follows the 
form of the present tense. 



IMPERATIVE MOOD. 



Sing. 



peop«a «u, 
people he, 
Peop'Son pe, 
people «, 
people hi. 



become thou, or be. 
let bim become, or be. 
let us become, or be. 
become, or be ye. 
let them become, or be. 



INFINITIVE MOOD. 



Peop^an, or PyplSan, 



to become, or be. 



To peop¥an, or Pyp^an of becoming, &c. &c. 
pop6en, become, or been.' 



1 The PosseHsive Verb tSabban, or Dzbban, i 
as an auxiliary, and is thus conjugated : 



babban, to hare. 



Dxpob, had. 



tojejreb, had. 



INDICATIVE MOOD. 



SUBJUNCTIVB HOOD. 



Sing. Ic hxbbe, 

Du hffibberc. 
toe hibbaS, 

Hur. Pe hxhbxS, 
lie hsEbbal?, 
Ci hzbbaS, 



FMt. 




Pnat 




Fin. 


-; h^fou, 


•- 


hKbbe, 


s- 


hsfoh, 


5 hicfoberc, 


1 


>ixbbe, 


■- 


lis fob, 


P hijob, 


i^ 


lia:bbe, 




b^rob, 


tf haefbon, 


P 


hibban, 


s 


Ji^ffton, 


^ hiepTion, 




hsbbon, 


a= 


hicpSon, 


haepfton. 




ha^bbon, 


c= 


lisepbon, 



IMPERATIVE MOOD. 

Sing. Daca l>u, have thou. 



INFINITIVE MOOD. 

VKbbon, to have. 



PARTICIPLES. 



t3a*bbenbe, having. 



'DiEfeb, ha: ft), had. 



uiPta.iTrrj m<> 



Elm. fpf ftiin '^■■ 
ripe \ft lit )•"< ..ti 

r fit. M [lwii> " 




1 
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VERBS ACTIVE. 

Regular Verbs in the active voice are conjugated 
after the following form ; 



Sing. 



Plural. 



PRESENT TENSE. 



Ic lupije, 
Du lupaji:. 
Tie lupa^, 
ye lupialS, 
Ere lupia^, 
J3i lupia^, 



I love. 
Thou lovest. 
He loveth. 
We love. 
Ye love. 
They love. 



The potentive Verb OOajan, to (may, or) be able ; the ftiture 
Verb 8cealan, j cylan, to owe ; and the volentive Verb, (aliso ex- 
pressing futurity) pyllan, to will ; are used as auxiliaries to the 
Anglo-Saxon Verb. They may be arranged as follows : 



Present 



Infln. 

OOajan, to be able. . . . CDacj, may. . 

8cealan, to owe 8ceal, shall. . 

Pyllan, to will pylle, will. . 



. • 



Past 

(Oihc, might, 
pceolb, should, 
polb, polbe, would. 



INDICATIVE MOOD. 
SINGULAR. 



Ic mae^, I may, or can. 
Du maejejc Thou mayst &c 
"be mae^, He may, &c. 

pe majGn, We may, &c. 
He majon, Ye may, &c. 
iDi majon. They may, &c. 



pceal, Ishall. 
jcealt, thou shalt. 
pceal, he shall. 

PLURAL. 

pceolon, we shall, 
pceolon, ye shall, 
pceolon, diey shall 



pylle, I wiU. 
pylt, thou wilt. 
pylle, he will. 

pyllon, we will, 
pyllon, ye will, 
pyllon, they will 



The defective Verb OOoc, to be able ; and OOoj t, must ; are 
conjugated as follows : 



SINGULAR. 



Ic moc, I may, or can. 
Du motejc. Thou mayst, &c. 
iDe mot, he may, &c. 



PLURAL. 



pe moton, We may, &c. 
De moron, Ye may^ &c. 
bi moton. They may, &c. 



mojt, I must, 
mojtejt, thou must, 
mojt, he must. 

mojton, we must, 
moj-ton, ye must, 
mofton, they must. 



When the Infinitive does not end in an, pure, that 
is, having a consonant preceding the an, the persons 
in the plural number do not end in ia%, but in a%. 
Thus %yp|-t:an, pepan, bibban, make in the plural num- 
ber Sypfta}>, pepa)?, bibbaj>. if the Infinitive end in 
eon, the plurals make eo%, as from jej^on, jej^o^, 
&c. It is also to be observed, that the present In* 
definite is sometimes formed as in the modern English 
by the auxiliary Com, and the i^articiple of the pre- 
sent tense, as Iceomlupenb, I am loving, or I love. 

PAST TBNSS. 

Sing. Ic lup6be, i loved. 

Du lupobejt:, Thou lovedst. 

J5e lupobe. He loved. 

Plui^. ye lupobon. We loved. 

Ere lupobon. Ye loved. 

hi lupobon. They loved. 

The perfect and pluperfect tenses are sometimes 
formed by means of the Participle of the past tense, 
prefixing J3aebbe add J^serrbbe ; as,^Ic ha^bbe lupob, 
I HAVjfc LovfiD ; Du haebbejt: lupob, thou hast 
LOVED. So le haepobe lupob, I had lovJed ; Du 
haecobejT lurrob, thou hadst loved. Instead of 
haebbe, haeboajt:, and hsebba^, we sometimes find 
hapa, hapajrt, and hapa^. 



The future is the same as the present : it is how- 
ever sometimes formed by the (ise of the Infinitive, 
and the auxiliary 8ceal or pUlc ; as Ic j-ceal or pille 
lupian, I SHALL or will love ; Du j-cealt or pilt 

lupian, THOU SHALT or WILT LOVE. 



IMPERATIVE MOOD. 

Sing. Lujra ^ti. Love thou. 

Luyrl^e he, Let hirii loV^. 



w 



Plur. 



Lupon pe, 
Lupje Tc, 
Lupion hi, 



Let us love. 

Love ye. 

Let them love. 



Lupia^ je, is sometimes used instead of lupije je. 



OPTATIVE MOOD. 



PRESENT TENSE. 



H 



'Ic nu lupije, 
Du nu lupije, 
J3e nu lupje, 

Pe nu lupion, 
Ire nu lupion, 
IJii nu lupon, 



SINGULAR. 

Oh, that I now loved. 
Oh, that thou now lovedst. 
Oh, that he now loved. 



PLURAL. 



Oh, that we now loved. 
Oh, that ye now loved. 
Oh, that they now loved. 



PAST TENSE. 



SINGULAR. 






Ic nu lupobe, 
Du nu lupobejrt, 
J3e nu iupobe, 

Pe nu lupobon. 
Ire nu lupobon, 
Itii nu lupobon. 



Oh, that I had now loved. 
Oh, that thou hadst now loved. 
Oh, that he had now loved. 



PLURAL. 



Oh, that we had now loved. 
Oh, that ye had now loved. 
Oh, that they had now loved. 



FUTURE TENSE. 



SINGULAR. 
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Iclupjexyt, 
Du lupije jyt, 
J3e lupije jyt. 



Oh, that I yet may love. 
Oh, that thou yet mayst love. 
Oh, that he yet may love. 



PLURAL. 



pe lupon gyr, 
De lupion ^yt, 
LDi lupon jyt. 



Oh, that we yet may love. 
Oh, that ye yet may love. 
Oh, that they yet may love. 



SUBJUNCTIVE MOOD. 

The Subjunctive mood, in all its tenses, is similar 
to that of the Optative, changing only the prefixes 
Gala jip or %ar into Donne : as Donne Ic nu lupine, 
SINCE I NOW love; Donne Iclupobe, since I have 
LOVED, or MIGHT HAVE LOVED ; Donnc Ic lupije 

3yt:, WHEN I SHALL HAVE LOVED. 

POTENTIAL MOOD. 

The Potential mood is two-fold, pure and circum- 
scribed. The former is that which expresses the 
possibility of a thing without an auxiliary verb ; as, 
Daet ic cume, that I may come ; Daet %u oncnape, 

THAT THOU MAYST KNOW, &C. &C. 

The circumscribed form of this mood is known by 
the use in the different tenses of the auxiliaries CDajan, 
pillan, jxealan, to be able, to wish, to be ne- 
cessary, and by the use of the infinitives they aid ; 
viz. by CDaej or CDot, in the present, and CDiht, polbe, 
jxeolbe, in the imperfect, perfect, and pluperfect 
tenses. But the future follows the form of the pre- 
sent tense, with the addition of jyr. 

EXAMPLES. 

PRESENT TENSE. 

Ic maej, or mot lupian, 1 may, or am allowed to love. 

imperfect tense. 

Ic mihte, polbe, |-ceolbe, lupan, I might, would, 

should, love. 

FUTURE tense. 

Ic maet jyt lupan, I might yet love. 
INFINITIVE MOOD. 

PRIMITIVE. 

Lupian, to love. 
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DERIVATIVE. 

To lupenne, to, about to, love ; also, of, in and by 
loving, 

PARTICIPLE. 

PRESENT TENSE. 

Lupianbe-enbe, loving. 

The Participle dropping the e final forms a Noun 
Substantive. Thus from Lupanbe, one loving, 
is formed Lupianb, a lover; from Fjieonbe, libe- 
rating, Fpeonb, A FRIEND ; from Jiaejepbe, dial- 
ing or PHESERvi^q, Jiaelenb, a heeler or p^^r 

SERVER. 

Sometimes it acquires the power of a Gerund ; as 
Raebenbe ic taecfs, reading, or By reading I 
TEACH. From it also, with the use of the auxiliary 
Beon, the present, and sometimes the p^t tense of the 
Indicative are formed, as Ic eom lupenbe, I am 
LOVING, or love; Du j-pjiaecenbe eajit, thou a^t 
speaking^ or speaicest ; Ic paej- onjitenbe, I was 

UNDERSTANDING, Or UNDERSTOOD, &C. &C. 

Lastly, it is sometimes used for the passive past 
and future Participles, as Dijrum popbe jehyj^^nburo, 
THIS WORD BEING HEARD; Til eft hpeoppenbc 1 
cumenbe jeheton, they again returning and 
COMING promised; that is, they promised that 
they would return and come ; In laej-pijenbum 

eOJ^Om, IN FEEDING FLOCKS. 



VERBS PASSIVE. 

The passive Verb is formed by the auxiliary Beon, 
and^the participle of the past tense. 

INDICATIVE MOOD. 

PRESENT TENSE. 

Ic com lupob, I am loved ; f)u eapt lupob, &c. 



PAST TBNBB. 

Ic paej- lupob, I was loved ; Dq pacpe luj;:ob, ^c. 

FDTURB TBN8B. 

Ic beo, or jxeal beon lupob, I shall be loved ; Du 

byjr lujrob, &c. &c. 

IMPERATIVE MOOD. 

81 Su lupob, Be thou loved ; 81 he lupob, let him be 
loved, &c. &c. 

OPTATIVE MOOD. 

PRESENT TSNfB. 

6ala jip IC eom lupob, Oh, t][|at I were loved, &c. 

PAST TENSE. 

Cala 31J: ic fdbjxe lupob, Oh, that I had been loved, &c. 

FUTUBB TBNSB. 

Gala jip ic b^p lupob, Ohi that I w^y (hereafter) be 
loved, &c, &c. 

SUBJUNCTIVE MOOD. 

PRESENT TENSE. 

Donne ic nu eom lupob, Since, or When I be loved, 
&c. &c. 

PAST TENSE. 

Donne ic paep lupob, Sinoe, or When I wga lovedt &c. 

FUTyRE TENSE. 

Pomiei ^c beo lupot), When I may (Uipre^fteT) be 
Ipve^, &c^ ^c, 

POTBNTUX^ MOOD, 

PRESENT TENSE. 

Ic maej beon luppfe, J n^^y be Ipve^, 5^q. &^c. 
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I^AST TKN8S. 



Ic miht, i?olb, jxeolb, moc beon lucob, 1 mighty would» 
should, have been lovea, &c, &c. 



FUTURE TBN8B. 



Ic maej jyt beon lujzob, I may yet be loved, &c. &c. 

INFINITIVE MOOD. 

PRESENT TENSE, 

Beon lujzob, Being loved, or to be loved. 

FUTURE TENSE. 

Beon lujzob jyt. To be yet loved, or to be about to 

be loved. 

PARTICIPLE. 

OF THE PAST TENSE. 

Lujzob, or ^elujzob, Loved. 

OF THE FUTURE TENSE. 

To lup^enne, To be loved. 



IMPERSONAL VERBS. 

The Anglo-Saxon Impersonal Verb is expressed 
in three ways: 1st, by COan; as COan bpohte, they 
BROUGHT, or THERE WAS BROUGHT; GQan o]:f*loh, 
THEY SLEW, or THERE WAS SLAIN ; CDan hpymbe, 
THEY CRIED, or THERE WAS CRIED. Sdly, by the 
singular Pronoun Jiit; as ?2it ^unpobe, it thun- 
DERED. sdly, by the use of the third person of the 
Verb used in an absolute mode ; as Unc ^ebarena]?, 
us it becometh, or we ought; COe %incf, me 
thinksth, or it seems to me. 
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ANOMALOUS VERBS. 

There are many Anglo-Saxon Verbs which it is 
impossible to reduce to a certain form of conjugation. 
Those most to be noted are set forth in the following 
list, with their most anomalous tenses : 

T^cpencan, to extinguish ; acpent, acpanc, acpmen, 

quenched. 
Tfopeo^an, to suffer ; abpea^, he suffered ; abpujon, 

we, ye, they suffered, 
/ec-hjiman, to touch ; xr-hpan, he touched. 
Tt^an, to possess ; ah, he possesses, or hath ; aht, he 

possessed, or had. 
Shapan, to raise ; ahojz, he hath raised. 
'KhjieopLtij to rush ; apeof*, ahpuj^, he rushed ; ah- 

pujron, they rushed. 
Snan, to give ; an, I give ; unne, I give, or thou givest ; 

unnon, we, ye, they give ; uj>e, uj7j>e, ubbe, I or 

he gave. 
Spij^n, to arise ; apap he arose ; api]X)n, we, ye, they 

arose ; apiren, arisen. 
T^j-panan, to allure ; aj*pon, he allured ; ajrpanen, 

ajTponnen, allured. 
7^]7pean, to wash ; a]7poh, he washed. 
Sppeon, to reveal ; appeah, he revealed. 
Bacan, to bake ; boc, I baked. 
Beatan, to beat ; beot, he beat. 
Berpman, to ask ; beppan, bejzpune, he asked. 
Bel^an, to be angry ; bealj, bealh, he was angry. 
Belucan, Belycan, to lock up ; belyc^, he locl^ up ; 

beleac, he locked up ; belucon, or belocen, we, 

ye, they locked up. 
Beoban, to bid ; beab, bube, he bade. 
Beop^an, to beware ; beoph, he took care. 
Bepaecan, to deceive ; bepaeht, he deceived ; bepaeht- 

ejXj thou deceivedst. So Paecan. 
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Bepitan, to preside over ; bepijTe, he presided over. 
Biban, to abide ; bab, he abode ; biben, abode. 
Bibban, to pray 5 bitj*t:, thou ptayest ; bit, he prays ; 

bab, baeb, he prayed. 
Bijean, ^u^ati, to bend ; b^h, bijjbe, he bent ; bejb, 

bej^eb, bent. 
Bmban, to bind ; banb, he bound ; bunben, bound. 
Bpecan, to break; bpset, he broke; bpocen, broken. 
Bpinjan, to bring ; bpoht, bpohte, he brought. 
Bpucan, to enjoy ; b|ieac, bpa^e, he enjoyed. 
Bu^an, to bend. See BiTcan, Supra. 
Byc^ean, to buy ; bohte, to bought. So, Bebycgean, 

to sell. 
Eeopin, to choose ; ceap he chose. 
Enapan, to know ; ci^eop, he knew ; cnapen, known. 
Eoman, Euman, Epiman, to come ; com, cufn, he 

came ; comon, cumon, -un, they came* 
Epapati, to trow ; e/ieop, he crew ; cpapen, crowed. 
Euman. See Eoman, Supra. 
Euntian, to know ; can^ 1 know ; cauft:, cunne^ thou 

knowest ; cunfiofi, we, ye, they know ; cu}>e, 

he knew. 
EpaeJ^an, to say ; cpej)e» I say ; cpij-t:, thou sayest ; 

cpiB, he says ; cpae^, <ipae)?c, he said ; cpae}>on, 

we, ye, they said ; cpaebon, said. 
EyJ>an, to tell ; cybbe, cyj>be, he told. 
Deappan, Dyppan, to dare; beap, beape, I dare; 

buppe, thou darest ; buppon, we, ye, they dare ; 

bopjre, he durst* 
Delpan, to dig ; bealp, bulp, bielp, belp, balp, he dug ; 

bolpen, bulpen, digged. 
Don, to do or make ; bo, I do ; bejt:, byjt:, thou dost ; 

be^, by^, he doth ; bo^, we, ye, they do ; bib, 

bibe, bybe, he did or hath done ; byben, we, ye, 

they did ; bo, bon, he may do, they may do. 
Dpeccan, to vex ; bpoht, bpohce, he vexed ; bpohtron, 

bpehton, we, ye^ they vexed. 
Djfiipan, to drive ; bpap, he drove ; bpipen, driven. 
Dyppan, to daife ; bopj-te, bopfte, he dared. 
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Gblaecan, to repeat ; eblaehte, he repeated ; eblseht, 

ebleahr, repeated. 
6mplatian, to look around ; emplat, he looked around. 
6tan, to eat ; aer, ate ; eten, eaten. 
Fapan, to go ; pepbe, jzoji, he went ; jzepbon, popon, 

we, ye, they went ; jzanen, gone. 
Fealan, to fall ; peoll, he fell. 
Fenjan, to take ; penj, jzoh, he took ; penjon, we, ye, 

they took. 
Feohtan, to fight ; peahte, puhte, he fought ; jzuhton, 

we, ye, they fought. 
Finban, to find; pnyt:, they findest; jzanb^ punb, 

punbe, he found ; punbon, we, ye, they found. 
Fleon, to fly ; pleo^, we, ye, they fly ; pleh, pleah, 

pleoh, he flew. 
Fon^ to take ; pehptr, thou takest ; poh, he took. 
Fopleopan, to lose ; poplyft, he loses ; pop leap, he 

lost. 
Fpetan, to fret ; ppaet, ppetan, fretted. 
Iran, or Eranjan, to go ; ja, janje, I go ; jae^, he 

goes ; ja^, jae^, we, ye, they go ; eobe, jeobe, 

1 or he went ; eoban, we, ye, they went : ja, go 

thou ; ja, ja«, go ye. 
Irebu^n, to bow ; jebyj^, he bows ; ^ebeah, he 

bowed ; jebujon, we, ye, they bowed ; jebojen, 

bowed. See Bi^ean, Supra. 
Irelsccan, to seize ; jelaehte, he seized ; ^elaehton, 

jelaeahton, we, ye, they seized ; jelaehte, seized. 
Cemetan, to find ; jemette, he found. 
Ireniunan, to remember ; jemune, jemunbe, it is re- 
membered ; jemunon, ^emunbon, we, ye, they 

are remembered ; ^emunen, remembered. 
Greotan, to pour out ; jute, jeote, jcat, jet, he 

poured out; jutan, juton, we, ye, they poured 

out. 
Gepean, Erepeon, to see ; jepihpt, thou seest ; jepih^, 

he sees; jepeah, I saw; jepape, jepaeje, thou 

sawest; jepap, jepeah, jepeh, jepeaj, jepax, 

he saw; jepapon, jepapan, they saw; jepeoh, 
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jeph, see thou ; jej^oK, see ye; jcfaencjejnene, 

jej-yne, jejnne, jej-apen, sejrajen, jej^eojen, 

jej^open, jerepen, seen. 
Erej7?injan, to whip or swinge ; jej-panj, he whipped ; 

jejTJunTen, whipped. 
Cetan, to obtain or get ; jeate, I get ; jeot, jeotte, 

jeate, he got , jeoton, we, ye, they got. 
Ifcpaeccan, tp afflict ; jepeahte, jepaehte, he afflicted. 
Cipan, to give; jeajz, jaej:, or jaj:, I or he gave; 

jijzen, given. 
Irpapan, to grave or dig; jjioj:, he dug; jpapen, 

digged. 
Irjiinban, to grind ; jpanb, jpunb, he ground; jpunb- 

on, we, ye, they ground. 
K^anj^an, to hang ; hoh, I hung ; henj, hoh, heh^, he 

hung; hen^on, we, ye, they hung; hoh, hang 

thou ; ho%, hang ye ; hanxen, hung. 
K^ealban, to hold ; heolb, I or he held ; healben, holden. 
)]>ebban, K^eapan, to heave ; hepS, he heaveth ; hop, 

hope, I or he heaved; hapen^ hepen, heapen, 

heaved. 
);>elpan, to help ; healp^ hulpe, he helped ; holpen^ 

helped. 
KMihan, to laugh ; hlo^e, thou laughedst ; bloh, he 

laughed ; hlojun, hlo^on, we, ye, they laughed. 
K^nij^an, to incline the body ; hna^, hnah, he inclined 

his body. 
J3on, Jjenjan. See lisLn^an^ Supra. 
J^peonpan, to turn ; hpeappopc, thou turnest ; hpuppe, 

ne turned; hpuppon, we, ye, they turned. In 

like manner ahpeoppan. 
lean, lecan, to eke out^ or enlarge ; icte, ihte, I or 

he enlarged ; icton, we, ye, they enlarged ; ihtr, 

enlarged. 
Li}>an, to navigate ; la%, he navigated ; li]>an, leo]7an, 

we, ye, they navigated. 
Lixan, to light or shine ; lixte, he shone ; lixton, 

lixte, we, ye, they shone. 
GQaj^an, to be able. See page S4. 
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OTetan, to meet, or paint : maet^ painted ; meten, 

painted. 
Niman, to take ; nim%, he takes ; nom, nam, he took ; 

numen, taken. 
Op]7]iiccan, to oppress ; ojzj^pec^, opj7pyc¥, he op- 

presseth ; opj^pit, op))]iihte, he oppressed ; op- 

^pihton, we, ye, they oppressed. 
Onjetan, Onjeatan, Onjeoton, to understand. See 

Iretan, and On^itan, infra. 
Onjinnan, to begin ; onj^an, on^un, I or he began ; 

onjunne, thou begannest ; on^unnon, onjunnun, 

we, ye, they began ; on^unnen, begun. 
Onj^tan, to understand ; on^eat, he understood ; on- 

jatrun, they understood ; onjiten, understood. 
Paecan, to deceive ; paehte, he deceived. 
Plaetan, to smite ; plat, he smote. 
Phhtan, to pledge oneself; plihte, plat:, he pledged 

himself. 
Reccan, to reckon ; pehtejrt, thou reckonedst ; pohte, 

pehte, peahte, he reckoned ; pohton, they reck- 
oned ; peht^ reckoned. 
Riban, to ride ; pit, pibeV, he rides ; pab, he rode. 
8acan, to contend ; j-oc, he contended. 
8ahthan, to reconcile ; jrsht, reconciled. 
8apan, to sow ; j^pe, j^op, I sowed ; j-ep, j^op, he 

sowed ; pipen, sown. 
8ceotan, to snoot ; j-ceat, shot ; jxoten, shot. 
8cman, to shine ; jrcean, he shone. 
8cippan, to create ; j'ceop, he created ; j'ceapen, 

created. 
8ecan, to seek ; j-ec^, he seeks ; j^ce, we, ye, they 

seek ; j-ohte, he sought ; j-onton, they sought. 
Sec^an, Ssj^an, Saejan, to say ; fejftj thou sayest ; 

j"aBcjbe, pBbe, he said. 
8eon, to see. See Gej^on, supra. 
8ettan, to place ; ptte, ret, he placed ; j-eteb, placed. 
8i2an, to fall ; jraj, j^h, ne fell. 
Sinjan, to sing ; j^nc, f onj, I sang ; fanj, he sang ; 

j-unjen, sung. 
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8ittan, to sit ; yect^ he sat. 

Slajan, 81ean, to slay ; jrlea, I slay ; j-loh, I or he 

slew. 
8htan, to slit ; j*latr, he slit. 
8pinnan, to spin ; jrpan, he spun ; j-punnen, spun. 
8pipan, to spew ; f pap, I or he spewed. 
8tanban, to stand ; jrtynji:, thou standest ; jrtent, he 

stands ; jzdbi 1 or he stood ; jl:anben, stood. 
8ti2an, to climb ; rtaj, j^tah, jmh, he climbed. 
8tpeccan, to stretcn, or strew ; jt:jiehte, he stretched ; 

jtjiehton, they stretched. 
8pealtan, 8pylcan, to die ; j^elte, I die : j^ealt:, 

jT?eolt, he died. 
8pe|uan, 8pejian, 8pepi3an, to swear : jrpoji, I or he 

swore. 
8pi2an, Spujon, to be silent : jT^ijobe, I was silent : 

jT^ijobe, jrupobe, j-up, he was silent : j-upon, they 

were silent. 
Taecan, to teach : tashte, he taught. 
Teon, Teojan, to draw or accuse ; teo, I draw ; 

teoh^, cyh^, he draws ; teh, tuje, he drew : 

teo, teoh, draw thou. 
Tepan, to tear ; taep, tore ; topen, torn. 
Dean, Deon, to draw or profit by ; J?eah, J^aj, J7ah, he 

profited. 
Deapjran, to behove; )?eapj:, I need; )}eappt, )?uppe, 

thou needest ; f opp:e, he needeth ; j^upjzon, we, 

ye, they need. 
Dencan, Dencean, to think ; %oht, %uhte, he thought. 

Similarly HreJ^encan. 
Dpean, to wash ; ^pea, I wash ; )>pyhjn:, thou washest ; 

)?peh^, he washes ; J>poh, I or he washed. 
Ty)?ian, Ty]?i jean, to give ; ty))be,ti)?obe,tybbe,hegave. 
Unnan, to grant ; u])):e, ubbe, he granted. 
Pacian, to wake; pacobe, I or he waked; peabt, 

wakened. 
Pacj-an, to wash ; peocp peohp he washed ; poxon, 

we, ye, they washed. 
Peban, to be mad ; pet, he is mad ; pebbe, he was mad. 
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i^eopcan, to build ; peopte, he built. 

^ejan, to be. 

7inban, to wind or twist ; pint, he winds ; panb, 

ponb, he wound ; punben, wound. 
Pipcan, peoncan, pojican, to work or build ; pophte, 

he worked or built ; pophte, worked, 
pitan, to know ; pat, I know, he knows, or I or he 

knew ; pajt:, thou knowest or knewest ; piten, 

pitob, known. 
Ppejan, to accuse ; ppehte pjiehjbe, he accused. 
Ppeon, Ppyon, to cover ; ppoh, ppeah, he covered. 
Ypnan, Apnian, T^pnan, to run ; apn, upn, he ran ; 

upnon, they ran. 



ADVERBS. 



OF TIME. 



Erepypn, lu, jeo, ago ; xeapa, yare, yore ; lu-jepa, 
before, formerly ; ^Ep, before ; Nipan, lately ; 8eol- 
bon, seldom ; Op:, jelome, often ; Jipilon, whilom, 
heretofore ; ^ppe, pnjallice, j-ymbel, j-imle, from a^, 
ecelice, always, continually; Naerpe, never; Nu, 
now ; Da, ^onne, then, when, as ; Da, ^a, at the time 
that ; Jjpaenne, ahpenne, when ; iEbpe, inft:aepe, 
j-nube, thenceforth, immediately, without delay; 
Semninja, jraepmja, paeplice, suddenly ; J^paebmje, 
hpaebhce, hpa]?e, j-ona, quickly, shortly ; Late, 
slowly ; Lan^e, long ; Lenj, longer ; Get, jyt, now, 
yet ; Da hple, 'Benben, whilst, till ; Nu ^ena, now, 
as yet. 



OF PLACE. 



Jjpaep, where ; I3ep, here ; Daep, there ; J^pibep, 
whither ; I3ibep, hither ; Dibep, thither ; Jjpanon, 
whence ; Deonon, hence ; Danon, thence ; Onpej, 
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away ; GUoji elsewhere ; Gllej'-hpibep, otherwise ; 
Erchpaep, aejhpaeji, pel-hpaeji, wheresoever ; Nohpaep, 
no where ; iEjhpanon, ^ehpanon, every where ; 
Erehenb, neah, rojineah, near ; Feojip, far off ; Upp, 
above, over ; Nifeeji, abun, backwards ; Upan, fiViipin, 
above, upwards ; Neo^an, beneo^an, beneath ; Bmnan, 
innan, within ; Utan, pi^utan, without ; Beheonan, 
on this side ; Bejeonba, beyond ; 8pa hpaji j-pa, 
wheresoever ; 8pa hpibeji j-pa, whithersoever ; Sj- 
hpibep, on every side ; Fopan, on the opposite side. 

OF EXHORTATION. 

Utan, uton, well well, go to. 

OF AFFIRMATION. 

la, yea ; jejre, yes, certainly, also, truly ; rrej- 
nun^a, aenin^a, clearly, altogether, certainly ; Jjcpij-lice, 
to wit, namely ; So^lice, truly, even, behold, but, 
wherefore, moreover, &c.; pitoblice, certainly, so- 
beit, by all means, but, &c. ; Fup^on, or, even, at 
length, indeed, &c. 

OF EXCEPTION. 

Butan, buton, nemne, nym^e, unless; eilejr, 
else ; aelcop, otherwise, elsewhere ; Fopan, only. 

OF NEGATION. 

Na, ne, nej^e^ nalsejr, nallep no, noht, no, not ; 
Natej-hpon, by no means. — The combinations of Na 
are many, and to be learned only by experience. 

OF DESIRE. 

6ala, oh ; Gala pj:, oh that. 

OF DOUBT. 

Penunja, pealb, perhaps, perchance. 
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OF QUALITY OR KIND. 



pel, ^eapa, well ; Ypele, ill ; CDicclum, much ; 
Ireapa, ^enoj or jenoh, enough ; Fx^epe, beautifully ; 
Unceapunja, appunja, freely, gratis ; iEnin^a, neces- 
sarily ; Gapui^a, jrputohce, manifestly, openly, pub- 
licly ; Deapnunja, biTcllice, secretly, by stealth : 
);>oien^, or Dolun^a, by no means, in vain ; 8no- 
teplice, prudently ; }3eapblice, hardly ; Gappo^hce, 
difficultly ; Rihthce, rightly ; — with many others 
formed from Adjectives. 



OF INTENTION. 



Spi^e, ^eaple, exceedingly ; pel, now ; CDa, rather: 
Bet, better; Pypfc, worse: Gallun^a, eallcf, alto- 
gether : To, too much : Ijpa^op, rather : Lytejme, 
lytelne, a little less, nearly, about. 



OF REMISSION. 



Lytlum, jmcce-maelum, vainly, diminishingly. 
Also, Sojrte, paejepe, j^unb-maelum, softly, by de- 
grees : K^pon, hponhce, very little ; Jjpaet-huju, hpaet- 
hpeja, hpaet-hpe^nun^a, in some measure, somewhat, 
a little while, about. 

OF ASSEMBLING. 

Samob, aet^aebepe, together : K^eap-maelum, by heaps. 

OF SIMILITUDE. * 

8pa, ^up, so, thus : Dup jepab, of this kind : Spa 
ppa, so, so as : Gal-j^ja, Gac-ppilce, ppa-jehce, enbemep, 
pamob, also, similarly, equally : 8pilce, as if. 

OF ORDER. 

Daep-pihte, forthwith: Fop^, thenceforward, af- 
terwards : 8i^^an, hereafter : Gpt, jien, after, again : 
Jipypptum, by turns : Fup^on, moreover, indeed. 
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OF DEMONSTRATION. 

6pne, eaelenje, heonu, behold. 

OF INTERROGATION. 

I3pi, pojihpy, rojihpon, tohpy, why, wherefore: J3u, 
humeta, now : To hpon, to hpy, wherefore. 

OF NUMBER. 

iEne, once : Tupa, twice : Djiipa, thrice. 



CONJUNCTIONS. 

COPULATIVE. 

TCnb, and ; Gac, also. 

DISJUNCTIVE. 

O^^e, or : Ne, nehpae)?eji, nane, nor, neither : TCc, 

but: Sam, whether. 

COMPLETIVE. 

So'Bhce, pitoblice, but, indeed : Ijpaet )?a, but yet : 
Spilce, inasmuch as : 8pilce eac, moreover : Uton, 
uton nu, but, moreover, lastly. 

ADVSRSATIVAL. 

De lej*, lest : Deah, ^eah J>e, though : ISpse^ejie, 
whether : Deah, hpaej^epe, nevertheless : Na lej- ; . . . . 
ac, not only . . . .but ; Fuji^on, although : 8pilce, in- 
deed ; So, but : M'^j^eji je . . . . je, as .... so. 

CONDITIONAL. 

nip if 
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INFERENTIAL. 



Foji^am, popSan, popSi, popSan, or jzop^i |>e, be- 
cause, since, therefore ; eopno|rlice, pitoblice, there- 
fore; Daep, because of; Dy, wherefore, on what account. 

DIMINUTIVAL. 

I3upu, hupu ^inja, hpaej^a, at least. 



PREPOSITIONS. 

The following Prepositions govern an accusative case. 

T^butan, about, around ; T^^en, aTean, against ; 
Snblanj, anblon^, along ; Bepopan, before ; Bejeonb, 
bejeonban, eonb, jeonb, beyond; Butan, buron, 
without, beside ; Betpeox, betpux, betpyx,betpih, be- 
tween, betwixt, among ; 6mb, ymb, emburan ymbutan, 
about; Fop, for, on account of; Ceman^, among; 
Innan, in, into ; Open, over ; On, to, into ; On jean, 
against ; O^, to, until ; Teh, against ; Duph, through, 
by ; Tojeanep, against ; Uppan, up, upon ; Unben, 
under; Utan, without; pi^, with, against, through, 
towards ; pi^popan, before ; pi^aeptan, after ; Pi^e- 
onban, about ; pi^utan, without. 



The following Prepositions govern a dative or 

ablative case. 

iEptep, after, according to ; iEp, ere, before ; 
iEt, at, under, for ; iEtponan, before ; T^manj, 
among; Be-aertan, bacptan, behind, after; Be, bi, 
bij, by, of, after, near to ; Bepopan. before ; Bebe- 
onan, on this side ; Betpeonan, betpih, betpman, be- 
tpux, betpeox, betpyx, between, with, among ; 
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Binnan, binnon, within ; Bujzan, bupon, above ; 
Buran, bucon, without, beside ; Foji, for, on account 
of, against, before ; Fpa, pjiam, from, by ; Gehenb, 
near ; Ercmanj, among ; Innan, in, within ; Inro, into ; 
OQib, with, at ; Neah, near ; Op, of, from ; Opep, 
over ; On, in ; O^, to,until ; On-upan, on-uppan, 
upon; Til, to, till, to, until; Topopan, before; 
Tojeanep, against ; Tomibbep, among ; Topeapb, 
toward ; Up, uppan, uppe, up, upon , Unbep, under, 
beneath ; Unpeop, near ; Utan, uton, without, out 
of; pi^, with, against, near, about, behind. 



The preceding Prepositions are used in the con- 
struction as well as the composition of the language. 
There are some others which are called inseparable, 
because they only occur in construction, and are 
never found disjoined : of this sort are, 

Snb, which has the same sort of power as the English 

particles as, at, re, &c. Thus in 2^nb-bibian, to 

aspire ; Snb-penjan, to assume ; Snb-hpae]?epe, 

but; ffnb-licnypj-e, likeness; Snb-paecean, to 

refer ; Snb-rcanban, to resist. 
6b, which has the power of the English re, as 6b] 

cennmj, regeneration ; 6b-cucian, to revive ; 

6b-nipian, to renew. 
6pen, which answers to the English co, com, con, 

as 6pen-ealb, coeval ; 6pen-laecan, to compare ; 

6pen-^paepe, concord. 
6pt, which answers' to the English re, retro, as 

Gpcajypan, to regive ; 6jx-anipan, to renew. 
6m, which expresses equality, as 6m-peala, as many 

times ; 6m-lon3, equally long. 
Fop, which signifies by, for, from, with, against, &c. 

as Fop-baepan, to forbear ; Fop-beoban, to forbid. 
Fope, signifying before ; Fope-beon, to be before ; 

Fope-cuman, to come before. 
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CDi|-, denoting error or Mis-take, as GOij^-bojien, an 
abortion ; OOij^-pIician, to displease ; OOij'-bon, to 
do amiss. 

Op, privative, as Op-blaet)e, without blood ; Op- 
ceapunja, without reward ; Op-maete, without 
measure, immense ; Op-tpupian, to distrust. 

OB, of, from ; as OS-hyt)an, to abscond ; OB-j-pejiian, 
to abjure ; OB-chpan, to adhere ; OS-baepjrtran, 
to break off. 

Un, in, not, answering the English particles in, ux, 
&c. as Un-abejenbhc, inflexible ; Un-cuB, un- 
known ; Un-boht, unbought ; Un-jet)pyme, dis- 
sonant. 

PiBep, against, as ; piBep-j-ecjan, to speak against, or 
contradict ; piBep-pcan, to contend against. 



INTERJECTIONS. 

OF GRIEF. 

J7a : alas ! pa la pa : well away ! Goy : hah ! 

OF JOY. 

pel : pel la : hah hah ! well ! bravo ! 

OF ABHORRENCE. 

pala : out upon it ! On-pej : away ! 

OF CALLING. 

eala : holla ! O ! 

OF DESIRE. 

Gala jip : oh that ! pa la : would that ! 

OF EXHORTATION. 

pel la pel : well done ! Uton : go to ! 

OF ADMIRATION. 

Gala hu : oh ! 
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SYNTAX. 



OF NOUNS. 



The ablative is often used absolutely, as Hebi- 
jebum cneopum, the knees being bent ; Tiim pop- 
Isetenum, they being left. 

PRAISE or BLAME of any person or thing is ren- 
dered by the genitive case, as liobjie jleaunejje cnihr, 
a boy of good disposition ; Folc heapbej* mobej", a 
people of hard heart. 

Saxon Nouns require the causal thing to be in the 
genitive, as Erobej- tut)pej-. ^ hahjej- jei^hj, happy 
BECAUSE OF a good and holy offspring; €anm ^sej* 
^e he nsepi?, miserable because of that which he has 
not. Sometimes the dative or accusative, as OOaep^um 
jefnaeje, celebrated because of his majesty. 

Nouns partitive, or used partitively, numerals^ 
and the interrogative r>pa, require a genitive, as Sume 
^apa bocepa, certain or some of the scribes ; Impact: 
yfclep what evil. 

Nouns signifying a part of time are put in the 
genitive case, as Daep ^ajep, on that^ day ; Nihcep, 
by night; Daejep ^ nihcep, by day and by night. 
When they signify duration, they are put in the ac- 
cusative or ablative case, as Djiy bajaj-, tor three days ; 
Dpim bajum, for three days. 

A Noun singular of multitude is often joined to a 
Verb or Adjective plural, as OOycelnep heoponlicer 
pepebep Erob hepijenbpa ^ ^up cpe^enbpa, a mul- 
titude of the heavenly host praising God and saying ; 
Daet pole paep jeanbibijenbe ^ punbpobon, the people 
were waiting and wondered. 

In the following examples a dative is used instead 
of a genitive, as Up to paebep, to us for a father, or 
for our father ; r>im to pultume, to him for an aid, or 
for his assistance. 
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The measure, weight, &c. of a thiug, is expressed 
in the genitive or accusative case, as Yncej* lanT, an 
inch long, Gahta hunt) mila lanj, 'j cuhunt) mila bpab, 
eight hundred miles long, and two hundred miles 
broad. Comparatives however require an ablative 
to denote the measure of excess, as Dpym munt)um 
hiepna, (By) three palms higher. 

A neuter Adjective, used absolutely, requires a 
genitive case, as Gal nncep some (something of) 
treasure ; J^epijej" micel, a great (much of an) army. 

Adjectives signifying desire, knowledge, or igno- 
rance, require a genitive, as peop^myn^a jeonn, 
desirous of honors ; boca jleap, skilled in books ; 
Unpij" TOt)cunban naman ^ ^eleapan, ignorant of the 
divine faith and name. 

Adjectives signifying plenty, want, likeness, dig- 
nity, guilt, and the Substantive pana, want, have 
sometimes a genitive and sometimes an ablative, as 
FuUe t)eabpa bana, full of dead bones ; Full hal^um 
Eiajre, full of the Holy Ghost ; Fela o^pe halijpa 
bijxopa, many (of) other holy bishops ; Sumej-Brnjej" 
pana, want of something ; Nanej^ pana, want of no- 
thing ; Eirelica mmej- ^eopej-, like my servant ; Daej* 
ilcan pyp^e, worthy of the same ; Dome fcyteij, 
guilty by judgment. 

Words compounded of epen or epn, and emn, 
also Nouns ending in pull and lice, and the Noun 
]^app, neexl, govern a dative case, as 6pen-laecan )?am 
apojtx>lum, to imitate the apostles; pup^puU \>am 
cmm^um, to be honored by kings ; Unaj^cjenblic 
aeniTum, not to be told to any one. 

Comparatives followed by than, are expressed by 
^e, ^onne, as Tehcpan ^e, more like than ; pelpan 
^onne, better than ; or by a genitive, as hyp mapa^ 
greater than that ; or by an ablative, as CDape eallum 
onpaejbnyppum, more than many sacrifices. 

Superlatives require a genitive, as 6alpa pypta 
maept, the greatest of all herbs. 
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VERBS.. 

The Verb Substantive requires a genitive case, as 
6apc ^u upej- jepepep art thou of our company ; 
Da ^inj ^e ryiib Dobej*, the things which are God's ; 
I3e paej- appyp^pe ylt)o, he was of a venerable age. 

Verbs of trying, following, desiring, listening, 
enjoying, visiting, wanting, expecting, remembering, 
ceasing, admit a genitive case. Ghtan, to follow, 
has usually an accusative, and Bpucan, to enjoy, an 
ablative ; as also peatean, to govern ; %olian, to free ; 
helpan, to help ; bit>t>an, to ask ; onbypjan, to taste ; 
jemiltpan, to pity ; ci^ian, unnan, to retire ; aech- 
pman, to touch ; cepan, to keep ; aetjacan, to deny. 
When however the sense is not elliptical, the last 
named Verbs have a dative or accusative. 

Many others require a genitive case, as onpenjan 
and onpon, to receive ; onbpaeban, to fear ; orrletan, 
to emit; eapnan, to deserve; bejyman, to take care 
of; jelypan, to believe; popjitan, to forget. Of 
these however, onpenjan, onbpaeban, also admit an 
accusative. 

The causal Noun is put after Verbs in the genitive 
case, as Dancobe Erobe ealpa J?apa miltja, he gave 
thanks to God (on account of) all mercies ; ye 
paejniaj? jmyltpe j-ae. ^ eac punbpia)? ]>iey phtej- J>aepe 
pmnan, we rejoice (on account of) the serene sea, 
and admire the splendor of the sun. But in these 
examples, the ellipsis, of, on account of, is manifest. 

Verbs of accusing and depriving require a ffenitive 
of the thing, as Bepeapian bohtpa, beapna, to bereave 
of daughters, children ; sometimes a dative or ab- 
lative, as Daet he uy aec upum aj-j^on bepeapije, that 
he may deprive us of our asses. 

The Verb Fyljan, to follow, has a dative, as Ne 
pylijea^ hij uncu}7um, they will not follow a 
stranger. 
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The Infinitive has an accusative before it, as lie 
jej^eo^ me habban, you see me to (or that 1) have. 

Verbs of asking and teaching require an accusative 
of the thing as well as of the person, as J3me axobon f 
bijjrpel, they asked him that parable. Except how- 
ever Bit)t)an, which requires a genitive of the thing, 
and an accusative of the person, as I3ine bit hlapep 
he asked him for bread. 

Verbs compounded of Prepositions often require 
the cases which the Prepositions themselves govern, 
as iEt-jreolan, to stand upon ; at-ypan, to appear ; 
oS-paejTan, to deliver into custody; o^-papan, to 
approach. 

Sometimes Verbs are as it were put by apposition 
in the same tense, number, and person, as 8tant>a)> 
hep ute. pylla]^ ^e jej^eon, they stand here without, 
they wish to see thee : but in this mode of speaking, 
the conjunction ant) seems understood. 

The Anglo-Saxons used the reciprocal Verb, 
as Ic me jepejr, 1 rest, or rest me; Onbpaeb ^e 
^mne Erot), fear thee thy God. 

Impersonals are sometimes used with an accu- 
sative of the person and a dative of the thing, as 
Done pelejan lyjt: anpealbej^, a rich man desires 
power. Some have a dative of the person and geni- 
tive of the thing, as l2im J?aejr ne jxeamobe, they were 
not ashamed of this, or to them of this there was no 
shame. The impersonal Erebypa)?, signifying care, 
has a double dative, as I2im ne jebypaji to ^am 
rceapura, with him there was no care for the sheep. 
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THE LORD'S PRAYER, IN ANGLO-SAXON, 

m 

WITH A LITERAL TRANSLATION. 

Faebeji ujie J?u ]?e eapt on heopenum ; 
Father our, thou that art in heaven, 

81 ]?in nama jehaljob* to be cume 

be thy name hallowed. Moreover let come 
]?m pice. jepup^e J?m pilla on 

thy dominion, be done (worked) thy will on 
eopJ?an j^a j-pa on heopenum. ujine 

earth so as in heaven, our 

je baejhpamlican hlaj: j^yle uy to 

daily loaf sell (give) us to 

baej. anb fopsyf ^f upe jyltaj" j^a 
day, and forgive us our debts so 

jrpa pe popjifaB upum jyltenbum 'j 
as we forgive our debtors, and 

ne jelaebbe J?u ujr on cojptnunje. ac 
(do) not lead thou us into temptation, but 

alyj- ujr op yple. 
free us of evil. 
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PART OF THE FIRST CHAPTER OF THE 
GOSPEL BY ST, JOHN. 



1 On ppuman paej- popt) ^ f pojib 
In the beginning was the word and that word 

paej" mib Erobe. ^ Dob paej- f pojib. 
was with God, and God was that word. 

2 Daet paej* on pjiuman mib liobe. 

It was in the beginning with God. 

3 6alle Jjinj paepon jepophte ]?upb hyne. *i nan 

All things were made by it, and no 

finj paej* jepopht butan hym. 
thing was made without it. 

4 Daet paej- lip J?e on him jepopht paej-. ^ 
That was life which in it made was, and 

f lip paep manna leoht. 
the life was men^s light. 

G 
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^ T f leoht lyht on ]?yjrt:pum. ^ 
And the light shineth in darkness, and 

]?yjt:po f ne jenamon. 

the darknesses, it (do) not comprehend. 

_ J 

6 COann paejr ppam Erob ayenb. ]?aej- nama paej- 
A Man was from God sent, whose name was 

lohannep 
John. 

7 Dejr com to jepitnej^fc. f he jepitnejje 
He came for a testimony that he testimony 

(or witness) 2 

cy^Sbe be J?am leohte. f ealle 

might tell concerning the light, that all 
i 

men J^ujth hyne jelypbon. 
men through him might beKeye. 

8 Naejr he leoht. ac J>aet he jepitnejje 
He was not that li^t, but that he testimony 

3 

jrop^ baepe be f am leohte ; 

forth (might) bear concerning the light. 
2 i 

9 8o^ leoht paj-. f onlyht . aelcne 
(The) true light (it) was which enlighteneth every 
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cumenbne man on J^ijme mibban eapb. 
coming man to this middle earth (world.) 

10 I2e paej- on mibban eajibe. *i mibban eapb pae|- 
He was in the world, and the world was 

jepopht Jjuph hyne. ^ mibban eapb hyne 
made by him. and the world him 

2~" 

ne jecneop ; 

not knew. 
""3 i 

11 To hijr a^enum he com. 'j hij hyne ne 
To his own he came, and they him not 

2 ""1 i 2 3~ 

unbeppenjon ; 

received, 
i 

12 SoShce jT>a hpylce jT?a hyne mibeppenjon. 

Truly as many as him received, 

~ i 

he j-ealbe him anpealb f hi pacpon Erobej' 
he gave to them power that they were God^s 

beapn J?am J?e jelyp^ on hyj* naman. 
children to them that believed in his name. 

13 Da ne fynt acennebe op bl6bum. ne op 
Which not are bom of blood, nor of 
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plaej-cej" piUan. ne oj: pepej^ piUan. ac hij 
fleshes will, nor of man's will, but they 

j-ynt oj: liobe acennebe, 
are of God born, 

14 Anb f popb paej* jrlsej-c jepojiben ^ eapbobe 
And the word was flesh made and dwelt 

on ujr J pe jeppon hyj- pulbop j-pylce 
among us, and we saw its glory such as 

ancennebej- pulbop, op paebep. 

of the only begotten^s glory, of the father, 

f paejr pul mib jype. ^ po^paejrnejye. 
which was full of grace and truth. 

15 lohannep cy^ jepitnejye be hym anb clypa^ ]?ur 

John speaketh testimony of him and cryeth thus 

cpej?enbe. fey paep J?e ic paebe. 8e ]?e 
saying, this was he I mentioned, He that 



to cumenne ip aeptep me, paep jepopben be- 
to come is after me, was honored be- 
2 T" 

popan me. popl^am he paep aep }7onne ic ; 
fore me, because he was sooner than me. 
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16 Anb op hyj* jepyllebnej-jx pe ealle onpenjon 
And of his fulness we all receive 

Sype pop sype. 
grace for grace. 

17 FojiJ?am ]>e ae paep jepealb \>\ij\h CDoypen. ^ 

For the law was given by Moses, and 

jypu 'j po^paejftnep ip jepopben ]?uph 
grace and truth is wrought through 

r>aelenb Cpipt. 

the Healer (Saviour) Christ, 

18 Ne jepeah naeppe nan man Gob butan pe 
Neither saw never no man God except his 

ever any 

ancenneba punu hyt cy^be pe ip on 
only begotten son he hath told (it) who is in 

hip paebjBp beapme. 
his father^s bosom. 

19 tJ 1^^^ ^r lohannep jepitnep ; 
And this is John^s witnessing ; 

20 Da J?a lubeap penbon hypa pacepbap, anb hypa 
When the Jews sent their priests and their 



a 
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Diaconajr pjiam lepujalem to him f hi 
Deacons from Jerusalem to him then they 

axot>un hyne ^ Jjuj* cpaebon ; I2paet 
asked him and thus spoke; What 

eapt: J>u. 
art thou. 

21 tl he cy^be ^ ne pi^j-oc tl fuf 

And he told (them) and not denied and thus 

cpae^. Ne com ic na Cjiijt:; 
spoke, Neither am I . . . Christ ; 

29 Anb hij axobon hyne 'j f ujr cpsebon. eapt 
And they questioned him and thus spoke, art 

J>u iJehaj*. ^ he cpae^. ne eom ic hyt ; 
thou Elias, and he said, nor am I he. 

Da cpaebon hi. eapt J?u pite^a. ^ he 
Then they said, art thou a prophet, and he 

anjrpypbe anb cpae^. nic. 
answered and said, no. 

93 J313 cpaebon zo hym. hpaet eapt ))u f pe 
They said to him, what art thou that we 
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atibpTpbe bjunjon )mn ^ uf* to %e 
an answer may bring to those that us to thee 



2 1 



jnenbon. hpact fejft )>u be ^ j7lj:uni. 

sent, what sayest thou of thyself., 
i 

24 I2e cpaeS. ic eom ciypienbcjr J^f^ ^^ 
He said, I am of one crying the voice in 

2 I 

pej^ene; Uepihta^ Djutnej- pej. 

the desert; Make straight the Lord's way, 

jysL jne piteja Ijaiay cpaeS. 
so the prophet Isaiah said. 

25 Anb J?a ^e J^aep ajxnbe psepon. Jwi pspon op 

And they that there sent were, were of 

"■3 2 ""i 

pinbophal^an. 

the asunder-holy ones, (Pharisees.) 

96 ^ hij axobon hyne ^ cpaebon to hym. 
And they questioned him and said to him, 

hpi puUajrt )?u. jyp J)u ne eapt Cjuji: 
why baptizest thou, if thou neither art Christ 

ne liehaj-. ne pite^a. 
nor Elias, nor a prophet. 
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27 lohannej* him anbjrpap6be. ic jrullije on paetejie. 
John them answered, I baptize in water, 

to mibbej' eop jrtrob }?e je 

in the midst of you hath stood one whom ye 

ne cunnon. 
not knew. 
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28 I2e ly ]?e aefrtep me topeajit) ij-; 8e paej- 
He (it) is that after me to come is. he was 

jepojiben bepopan me. ne com ic pyp^e f 
made before me, nor am I worthy that 

ic unbmbe hij* j'ceo fpanj. 
I unbind his shoe thong. 

29 Daj" J?mj paejion jepopbene on Bethania be- 
These things were done in Bethany be- 

jeonban lopbanen f aep lohannep pullobe. 
yond Jordan where John baptized. 



THE END. 



ERRATUM. 

Page 15, line 1, far which read which. 
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